
House Manual
ハウスマニュアル

Oyado Lemon

 御宿 檸檬 
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Address:
Oyado Lemon
685-15 Nishi-Tomonaka-cho, Kamigyo-ku, 
Kyoto-shi, Kyoto
〒602-8282 

住所:
〒602-8282 
京都府京都市上京区西富仲町 685-15
御宿 檸檬

Google Maps Link   グーグルマップのURL:
https://maps.app.goo.gl/8ch3fszHKAabu2aF7 

 

Address 住所
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https://maps.app.goo.gl/8ch3fszHKAabu2aF7


Below are contact methods to be used in strictly in emergencies 

only. Please always contact us on Airbnb or booking.com 

messenger first. 

下記は緊急時にのみ使用する連絡方法です。必ずAirbnbまたは

booking.comのメッセンジャーで最初にご連絡ください。
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Staff Emergency Contact Information
スタッフ側の緊急連絡先

For Airbnb Guests
Airbnbをご利用のお客様へ

● Emergencies Only Email Address:

host.matatabi03@gmail.com  

● Emergencies Only Telephone Number: 

+81-(0)50-6865-2850

—---------------------------------------------------------------------------

For Booking.com/ Rakuten / Jaran Guests 
ブッキングドットコム／楽天／じゃらんをご利用の

お客様へ。

● Emergencies Only Email Address 緊急時のメール 

kyoto.matatabi@gmail.com    

● Emergencies Only Telephone Number

緊急時の電話番号    +81-(0)50-6877-5947

mailto:host.matatabi03@gmail.com
mailto:kyoto.matatabi@gmail.com


1. No late check out. Check out is strictly 10.00 a.m. A penalty 
fee of half the night’s stay will be applied for late check out. 

2. No smoking anywhere in or around the property. Please go 
to a local convenience store to smoke. 

3. No parties and social gatherings of any kind. A strict no-noise 
policy is in place after 21.00 at night. We will charge a JPY 
10,000 penalty fee for any disturbance.

4. please keep the noise to a minimum if you have children or 
are a large group as it disturbs neighbouring residents. This 
includes running and jumping late at night. 

5. No pets or animals inside the property for health and safety 
reasons.

6. Please do not disturb other neighbouring residents. 

7. Please be careful when streaming content or browsing SNS 
on the Wi-Fi in case the data cap is reached. 

8. Please take off your shoes when entering the property.
9. Please do not answer the door to salespeople. 

10. Please do not dye hair in the property. It is difficult to remove 
the stains. Extra cleaning fees may apply. 

11. Please keep the property clean. Staining of the floor, fabrics, 
or bed sheets due to vomit, blood, hair dye and other matter 
will result in the application of additional cleaning fees 
charged after check out.

12. Please do not sit or loiter outside the front of the apartment 
or apartment building. 

13. As we cannot be responsible for loss or theft, we cannot 
accept deliveries to the property. 

House Rules
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14. As we cannot be responsible for loss or theft, we cannot 
accept deliveries to the property. 

15. We are very sorry but we cannot provide extra futons or 
bedding. 

16. We apologise but we are unable to make reservations for 
or take calls on behalf of guests. 

17. Please do not leave any luggage behind after check out 
to store or dispose. Any luggage found after check out 
will be disposed and additional fees will be applied 
through the Airbnb system. 

18. Due to health and safety reasons we no longer provide 
salt, pepper, oil or seasonings in the room. Please 
purchase these separately at a supermarket or 
convenience store. We appreciate your understanding. 

19. Lost keys are charged at at JPY 3,000.

House Rules
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1. レイトチェックアウトはできません。チェックアウトは午前10時厳守
でお願いします。レイトチェックアウトの場合は宿泊料金の半額を
違約金として請求させていただきます。

2. 敷地内、敷地周辺は全面禁煙です。喫煙はお近くのコンビニエン
スストアでお願いします。

3. いかなる種類のパーティーや集会も禁止です。夜間21:00以降は
厳しい騒音ルールが適用されます。騒がれた場合、10,000円の
違約金を請求させていただきます。

4. お子様連れの方や大人数でご利用の方は、近隣住民の方の迷
惑になりますので、騒音は最小限にとどめてください。深夜に
走ったり飛び跳ねたりするのも同様です。

5. 健康や安全上の理由から、敷地内にペットや動物を入れる
ことはできません。

6. 他の近隣住民の迷惑にならないようにお願いします。
7. Wi-Fiを利用してのコンテンツ配信やSNS閲覧は、データ容量上

限に達した場合に備えてご注意ください。
8. 入室時は靴を脱いでください。

営業マンの応対はご遠慮ください。
9. 物件内での毛染めはご遠慮ください。汚れを落とすことが困難で

す。別途クリーニング代がかかる場合があります。
10. 物件内を清潔に保つようお願いします。嘔吐物、血液、染毛剤な

どによる床、ファブリック、ベッドシーツの汚れは、チェックアウト後
に請求される追加クリーニング料金の適用となります。

11. アパートメントやマンションの正面以外での座り
込みやたむろはご遠慮ください。

12. 紛失や盗難の責任は負いかねますので、物件へのお荷物発送
はお受けできません。

13. 大変申し訳ございませんが、追加のお布団や寝具の
ご用意はございません。

14. 申し訳ございませんが、お客様のご予約やお電話の取次ぎはお
受けしておりません。

15. チェックアウト後のお荷物の保管・処分はご遠慮
ください。チェックアウト後に確認した荷物は処分され、Airbnbの
システムを通じて追加料金が適用されます。

16. 健康と安全上の理由から、塩、コショウ、油、調味料をお部屋で
提供することはできなくなりました。別途、スーパーやコンビニエ
ンスストアでお買い求めください。ご理解のほど、よろしくお願い
いたします。

17. 鍵の紛失は3,000円で承ります。

ハウスルール
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In order to continue providing a comfortable, clean and safe property 
for all guests, we will need to charge for any breakages, damages or 
violation of our house rules as indicated in the price list below. すべて

のお客様に快適で清潔、かつ安全な物件を提供し続けるため、以下の料

金表に記載されているように、破損、損傷、ハウスルール違反があった場

合、料金を請求させていただくことがあります。  

Penalty & Damage Price List 
ペナルティー＆損害賠償 価格表
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Item アイテム Cost 料金

Late check out after 10:00 a.m.
午前10時以降のレイトチェック

アウト

Half the cost of one night’s stay
1泊分の宿泊料金の半額

Evidence of smoking in the room 
部屋での喫煙の証拠

¥10,000

Lost, stolen, or taken keys
鍵の紛失、盗難、持ち出し

¥10,000

Damaged bed sheets
破損したシーツ

¥3,000 per sheet

Lost, stolen or mistakenly taken 
Wi-Fi

Wi-Fiの紛失・盗難・誤飲について

¥30,000

Damaged walls, floor, appliances, or 
furniture

壁、床、家電、家具が破損している

The full cost of cleaning or 
replacement to be invoiced to the 

guest.
クリーニングまたは交換に要した費用
の全額をお客様に請求させていただ

きます。

Penalty to dispose of large luggage 
(suitcases, etc)

大きな荷物（スーツケースなど）の処
分の罰則について

¥2,000

Special cleaning fee (vomit, blood, 
alcohol, hair dye, etc)

特殊清掃費（嘔吐物、血液、
アルコール、毛染めなど）

The full cost of cleaning or to be 
invoiced to the guest. 

クリーニング代は全額、またはお客様
にご請求させていただきます。



Smoking Rules 
喫煙ルール  

Strictly No Smoking!
厳密な禁煙！

This is a strictly non-smoking property. Please do not smoke 
inside or anywhere around the property. If we find evidence 
of smoking inside the property, we may have to charge you a 
nominal fee after you check out. 
Thank you for your cooperation! 

この物件は厳重な禁煙物件です。室内および物件周辺での喫
煙はご遠慮ください。喫煙の痕跡を発見した場合、チェックアウ
ト後に料金を請求させていただくことがあります。
ご協力のほど、よろしくお願いいたします！
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Please Do Not Move the Furniture
家具を移動しないでください

We kindly request that guests do not move the 
furniture (including the beds) during your stay. 

Our cleaning team may suffer injuries relocating the 
furniture after check out. 

Please note that any changes to the furniture location 
may be subjected to an additional penalty fee after 

check out. 
Thank you for your cooperation and understanding. 

ご滞在中の家具（ベッドを含む）の移動はご遠慮
ください。チェックアウト後、清掃チームが家具を移動する際に
怪我や家具が破損する可能性がございます。また、家具の位
置を変更された場合、チェックアウト後に違約金を請求する可

能性がございます。

ご理解とご協力をお願いいたします。

入住期间请勿移动任何家具（包括床）。 清洁人员移动家
具时有可能造成伤害。 如果您改变家具位置，退房后将收

取违约金。感谢您的理解与合作。



Noise Rules
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ATTENTION!
Please be quiet after 21:00!

Noise carries easily through the walls and floor and other residents 
in the neighbourhood are easily disturbed by loud noises. 

After 21:00…

● No loud conversations
● No running or jumping  
● No loud noise
● No loud parties of any kind

If we find violations of the above rules or receive complaints from 
neighbours, we may have to contact the police and be forced to 
charge a penalty fee of JPY10,000.

Thank you for your cooperation and understanding in keeping our 
area comfortable for everyone.  

21:00時以降はお静かにお願いします。

騒音は壁や床を伝わりやすく、大きな音で近隣の住民に迷惑がかかりま
す。

21:00時以降は...

● 大声で会話禁止
● ランニングやジャンプ禁止 
● 大きな音が禁止
● 大音量のパーティーは一切禁止

上記ルールへの違反や近隣住民からの苦情があった場合、警察への通
報や違約金（10,000円）を請求させていただく場合があります。

皆様が快適に過ごせるように、ご理解とご協力を
お願いいたします。



In the case of an emergency or fire, stay calm and contact 

your host. 

Alternatively, below are the emergency numbers to call: 

● Police  - Dial 110

● Fire station & Ambulance - Dial 119

In case you need to evacuate or for an emergency such as 

fire or earthquake, please evacuate promptly by following 

the evacuation route. 

Do not attempt to use any elevators. 

緊急事態や火災が発生した場合は、落ち着いて、ホストに連

絡してください。

また、以下のような緊急連絡先があります。

● 警察 - 110番

● 消防署・救急車  - 119番通報

火災や地震などの緊急時に避難が必要な場合は、速やかに

避難経路をたどって避難してください。

エレベーターは使用しないでください。

Emergency Information 
緊急情報

11



How to Use the Fire 
Extinguisher
消火器の使い方
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Burnable Waste / 
Plastics 燃えるゴミ

Cans, Glass & PET 
Bottles　萌えないゴミ

Food waste, kitchen garbage, 
paper, wood, Food trays, plastic 
products, plastic packaging, etc 
生ごみ、生ゴミ、紙、木材、食品ト
レー、プラスチック製品、プラスチッ

クパッケージ、その他

Drink cans, tinned food cans, 
glass bottles and plastic PET 

bottles. 
飲料缶、缶詰、ガラス瓶、プラ

スチックPET
ボトル。　
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Garbage Disposal
ゴミの分別



Garbage Disposal
ゴミの分別

DO NOT THROW AWAY OR LEAVE 
LARGE TRASH ITEMS OR 

SUITCASES! ¥2,000 penalty applies for 
each item. 

大きなゴミやスーツケースを捨てたり、置い
たりしないでください。1個につき2,000円の

罰金を申し受けます。
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When your garbage bags become full, please leave the 
trash bagged and tidy inside the room. PLEASE DO NOT 
PUT THEM OUTSIDE OR IN FRONT OF THE ROOM OR ON 
THE STREET UNDER ANY CIRCUMSTANCES. We will get 
complaints and may have to charge a penalty fee. 

Our staff will collect the trash after you check out.
Please do not throw large items or electronics away in 
the house or garbage area. This is very important because it 
costs a lot of money to throw these away and we will be 
forced to pay the fees on your behalf. 

Thanks for your cooperation.

ゴミ袋がいっぱいになったら、ゴミは袋のままお部屋の中に片付

けておいてください。いかなる場合でも、お部屋の外や前、道路

に出さないでください。クレームが発生し、違約金を請求させてい

ただく場合があります。

チェックアウト後、スタッフがゴミを回収します。

大きな物や電化製品を家やゴミ置き場に捨てないようにお願いし

ます。これらを捨てるには多額の費用がかかり、お客様に代わっ

て料金をお支払いいただくことになりますので、とても重要なこと

です。

ご協力のほど、よろしくお願いいたします。

Trash Area ゴミ箱エリア
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On the following pages we have provided a list 
of available amenities in the property and have 
written basic English instructions for how to 
use the appliances. 

As we assume our Japanese-speaking guests 
are familiar with the Japanese descriptions 
already written on the appliances, we have not 
provided Japanese translations. 

Thank you for your understanding.

次のページでは、施設内で使用可能なアメニティの

一覧と、家電製品の基本的な使い方を英語で説明

しています。

また、家電製品に記載されている日本語の説明文

は、日本語を母国語とされるお客様を想定し、日本

語訳は記載しておりません。

ご理解のほど、よろしくお願いいたします。

 

Amenities アメニティ



The amenities provided in this property are 
as follows:

1. 1 x face towel and 1 x body towel for each guest. 
Please use the laundry machine to wash your 
towels. 

2. Wall-mounted air conditioning unit to be used to 
both cool the room in summer and heat the room in 
winter. 

3. Free fixed broadband Wi-Fi. 
4. 1 x HD television. 
5. Bathroom with bath and shower.
6. 1 x laundry machine.
7. 1 x western-style toilet with washlet and bidet 

functions.  
8. 1 x small refrigerator.
9. 1 x microwave oven.

10. 1 x toaster. 
11. 1 x kettle for boiling water. 
12. 1 x induction heat cooker.
13. 1 x shampoo, 1 x conditioner & 1 x body soap. 
14. 1 x hair dryer. 
15. 1 x toothbrush per guest with a small tube of 

toothpaste.
16. Toilet roll.
17. Basic cutlery. Knives, forks, spoons, and 

chopsticks.
18. Basic crockery. Plates, bowls, and cups. 
19. Basic cooking tools. Spatula, ladle, scissors, 

kitchen knife, 1 x medium frying pan, 1 x small 
cooking pot, 1 x food preparation cutting board. 

20. 1 x Japanese green tea bag per guest. 
21. 1 x set of disposable slippers per guest. 

Amenities
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The amenities not provided in this property 
are as follows:

1. Free on-site parking. We recommend guests use 
one of the nearby coin parking lots.

2. Pocket WiFi. 
3. Rice cooker.
4. Yakiniku plate / Takoyaki plate /O-nabe plate. 
5. Salt, pepper, oil, or seasoning.
6. Clothes iron.
7. Bed sheet changes or extra blankets. 
8. Extra beds, futons, or mattresses. 
9. Changes to the layout of the room or relocation of 

the beds.
10. Daily room cleaning service. Trash collection can 

only be done for guests who stay for 7 days or more 
and is only at the guest's request. Collection is 
subject to staff availability. 

11. Fresh towels.
12. Toothpaste. A small amount is provided upon check 

in, but extra will need to be purchased at the 
guests' discretion. 

13. Heated flooring. 
14. Baby beds or baby cars / push chairs.

Amenities
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この物件で提供されるアメニティは、以下の通りです。

1. フェイスタオル1枚、ボディタオル1枚をお客様1人につき1
枚ずつ。フェイスタオル1枚、ボディタオル1枚をお客様1人
につき1枚ずつ。タオルの洗濯は、洗濯機をご利用くださ
い。

2. 壁掛け式のエアコンで、夏は冷房、冬は暖房の両方に使
えます。

3. 固定Wi-Fi。
4. HDテレビ1台 
5. バスタブとシャワーのあるバスルーム。
6. 洗濯機1台
7. ウォシュレットとウォシュレット付き洋式トイレ1台  
8. 小型冷蔵庫1台
9. 電子レンジ1台 

10. トースター1台 
11. 湯沸かしケトル1台
12. IHクッキングヒーター1台
13. シャンプー、コンディショナー、ボディソープ
14. ヘアードライヤー1台 
15. 歯ブラシ一人1本（歯磨き粉付き)
16. トイレットペーパー
17. 基本的なカトラリー。ナイフ、フォーク、スプーン、箸。
18. 基本的な食器類。皿、ボウル、カップ。
19. 基本的な調理器具。スパチュラ、レードル(お玉)、ハサミ、

包丁、中フライパン1個、小鍋1個、まな板1枚。
20. お客様1人につき日本茶1袋 
21. 使い捨てスリッパ（一人1セット)

アメニティ
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この物件で提供されていないアメニティは以下の通りです。

1. 無料の敷地内駐車場はありません。近隣のコインパー
キングをご利用ください。尚、提携駐車場はございませ
んのでご了承願います。

2. ポケットWiFi。
3. 炊飯器
4. 焼肉プレート / たこ焼きプレート / お鍋プレート。
5. 塩、コショウ、油、調味料など
6. 衣類用アイロン
7. シーツ交換や毛布の追加 
8. 追加のベッド、布団、マットレス。
9. お部屋のレイアウトの変更、ベッドの移動。

10. 滞在中のルームクリーニングサービス。ゴミの回収は、7
日以上滞在のお客様のみで、お客様のご希望により行
います。回収はスタッフの空き状況によって行われま
す。

11. タオルの交換
12. 歯磨き粉。歯ブラシセットの歯磨き粉がございます。追加

購入はお客様の判断でお願いします。
13. 床暖房 
14. ベビーベッド、ベビーカー、ベビーカーチェア

アメニティ
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Fixed Wifi 固定Wifi

Login ID: 0C6714CE5FA9-2G
Password パス: r3x4h9syx96tch
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The property has air-conditioning that you can set to 
cool the room in summer and warm the room  in 
winter. Please note that air-conditioning needs about 
10 minutes to start blowing cool or warm air so please 
be patient. There is no floor heating in this property. 

Air Conditioning

Cool
冷房

Warm 
暖房

Wind speed
風量

Dry 
乾燥

Change mode
運転切換

Cool air

Wind direction

Warm air
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Warm air

Cool air

Temp 
change



Living Room Fan

All lights

Cooling Sending

Warming

Lights offFan off



Light Switch
The light switch to the tatami mat room can be found 
inside the closet indicated in the image below:

畳の部屋への電気のスイッチは、下の画像にあるクロー

ゼットの中にあります： 



Please feel free to use the television in the property. 
Please note that only terrestrial Japanese programmes 
are available, but guests are free to use the HDMI port 
in the rear of the TV for streaming devices. Please 
note that the pocket WiFi daily data limit may run out 
as a result of content streaming. 

Television Remote 
Control

Channels

Volume change

Input source

Channel change
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Power

Set / OK / Confirm



Please feel free to use the electric induction cooking 
hob in the kitchenette, but  please remember to take 
care when using it and to turn everything off when 
finished. 

Kitchen - Cooking Hob

Power

26

Back Hob 
Temp

Front Hob 
Temp

Hob 
switching



Kitchen - Microwave
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Please feel free to use the microwave in the 
kitchenette, but  please remember to take care 
when using it and to turn everything off when 
finished. Please do not put any metals or meltable 
objects into the microwave. 

To operate the microwave, turn the timer dial to 
start. 

Start



Kitchen - Toaster 
Oven
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Please feel free to use the toaster oven in the 
kitchenette, but  please remember to take care 
when using it and to turn everything off when 
finished. Please do not put any plastics or meltable 
objects into the toaster oven. 

To operate the toaster oven, turn the timer dial to 
start. 

Timer 
(minutes)

Heating power



We ask our guest to kindly not change the hot water 
settings unless informed by the host as this may result 
in the hot water being cut off. Please only adjust the 
temperature of the water and do not turn the power off. 
Please note that hot water may be limited so use it 
sparingly and be considerate of others. If there is no 
hot water, this could be a result of a stop in the gas 
supply or pipe freeze in winter. 

Hot Water Controls
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Power (Hot 
water on / off)

Temperature settings 
(up / down)



Please feel free to use the laundry machine but do 
not change the settings - everything has been set 
to wash for you.  You can use the detergent and 
softener provided. Please note that there is no 
tumble drier function in the washing machine. In 
Japan, people usually hang their clothes out to dry. 
If you need to tumble-dry your clothes, please use 
a nearby coin laundrette. 

Laundry Machine

Power on
 入

Power off
切

Washing mode
洗濯

Start
スタート

Open the lid and load the 
laundry, detergent, and 

softener directly
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Start

Power

Detergent Softener



 
Please observe proper etiquette when using the toilet 
and help keep it clean and hygienic for others.
 

1. Please do not stand on the toilet.
2. Please sit down when using the toilet. 
3. Please do not flush any foreign objects such as 

wet wipes, sanitary towels, or kitchen roll down 
the toilet! 

4. Please flush toilet paper only.

Toilet Washlet Functions

Bidet

Washlet
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Stop

Power

Seat temp
Water tempWater 

pressure



Luggage Storage
荷物預かり

No luggage storage after check out.
チェックアウト後、荷物のお預かりはできません。

We are afraid that we cannot store luggage in 

the room after you check out for security 

reasons and because other guests may be 

checking in

セキュリティ上の理由や他次のゲストの荷物混合を防

ぐため、チェックアウト後のアパートメントには荷物を残

さないでください。

Please store your luggage in one of the 

following locations:

下記の荷物預かりサービスをご利用ください：

➔ Kyoto Station Coin Lockers / 京都駅コインロッカー

http://www.kyotostation.com/kyoto-station-lockers-lu

ggage-storage/ 

➔ Yamato Coin Lockers / クロネコヤマト荷物保管庫

http://www.kuronekoyamato.co.jp/en/hands-freetrave

l/kinki/index.html#kyoto_wrap 
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Sightseeing

Kiyomizudera
One of the most famous Buddhist temples 
in Kyoto and famous for it’s holy 
waterfalls. One of the best places to see 
the Kyoto cityscape and to buy great 
souvenirs in the shopping arcade leading 
up to the temple.

http://www.kiyomizudera.or.jp/en/ 

Kinkakuji
A golden pavilion resting on a reflective 
lake.
This tranquil garden has been named as 
one of the most recognisable structures in 
Japan and is now a world heritage site.

http://www.jnto.go.jp/eng/location/spot/
shritemp/kinkakuji.html 

Fushimi Inari-Taisha
Featured in many movies and TV 
documentaries, this shrine is dedicated to 
foxes and rice.

It’s most prominent features are the 
thousands of torii gates.
http://kyoto.travel/en/shrine_temple/180 
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Sightseeing

                                              
    

Hanami-koji Street
One of the most famous streets in Gion 
area surrounded by many traditional 
wooden houses and known as a Geisha 
walking spot.
A highly recommended place to see 
traditional and historical scenery of Kyoto.
https://www.japanhoppers.com/en/kans
ai/kyoto/kanko/837/

Arashiyama Bamboo Grove
A beautiful place surrounded by many 
bamboo trees and well-known as a filming 
spot for movies and dramas.
Standing amid these soaring stalks of 
bamboo is like being in another world.

https://www.insidekyoto.com/arashiya
ma

Ponto Chou
An atmospheric dining street in Kyoto. In 
the summer season, riverside restaurants 
erect temporary platforms over the 
flowing water and  people enjoy a meal 
with a beautiful view of the Kamo River.

https://www.japan-guide.com/e/e3921.h
tml
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Restaurants

Izama 
A modern restaurant which  is a 
renovated traditional wooden house 
with a contemporary design.
A sophisticated dining space attracts 
visitors providing seasonal Japanese 
food.

http://kyoto-izama-web.com/
Budget: 2,000 J PY~

Tanabesou-Aoishou
A traditional tsukemono (Japanese 
pickles ) restaurant which has been run 
since the Meiji Era.
Tasting  fresh and healthy tsukemono 
with Sake will be a great experience  for 
getting a deeper knowledge Japanese 
food culture.
http://www.tanabeso.jp/aoisho/
Budget: 2,000 JPY~ 

Miyako Yasai Kamo 
A buffet restaurant of locally grown 
vegetables.
The restaurant only provides organic 
vegetables which are grown by local 
farmers. A high recommended place for 
vegetarians or taking nourishment for 
tourists.
https://nasukamo.net/
Budget: 1,000 JPY~
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Restaurants

Mishima-tei
The most famous Sukiyaki restaurant 
around and that has a history of over 140 
years. It’s one of a few restaurants that 
provides high grade ‘wagyu’ meat at 
reasonable prices.
https://www.mishima-tei.co.jp/index.ht
ml
Budget: 5,000 JPY~

Sushi-tetsu 
A popular sushi restaurant located in the 
Pontocho area.
In the restaurant, expert chefs 
demonstrate the art of making sushi and 
entertain their guests.

https://sushitetsu.owst.jp/
Budget: 3,000 JPY~

Shimogamo-Saryo
A Kaiseki (course) restaurant that 
everyone should visit once when in 
Kyoto. Professional staff dressed in 
kimono will serve you. A highly 
recommended place to experience real 
Japanese Omotenashi culture.
http://www.shimogamosaryo.co.jp/en
glish/
Budget: 15,000 JPY

36

https://www.mishima-tei.co.jp/index.html
https://www.mishima-tei.co.jp/index.html
https://sushitetsu.owst.jp/
http://www.shimogamosaryo.co.jp/english/
http://www.shimogamosaryo.co.jp/english/


Izakaya and Bar 

Gion Yuki
A typical  Izakaya (Japanese pub) loved 
by locals. It has become a popular spot 
for visitors from other countries 
recently .
If you’d like to see local atmosphere, this 
is the most recommended place.
http://letstalkfoodandetc.blogspot.co
m/2013/06/yuuki-gion.html
Budget: 1,500 JPY~

Masuya Saketen
A modern Japanese bar offering a rich 
line-up of Sake.
It would be a great place to visit if you 
are interested in tasting various types of  
Japanese sake.

Web:https://masuya-saketen.com/
Budget:  1,500 JPY~

Gion Niti
A modern Japanese modern with a good 
atmosphere.
The elegant design of inside make guests 
feel comfortable.
A highly recommended place for anyone 
who would like to relax. 

Web:http://www.gion-niti.com/bar/
Budget: 2,000 JPY~
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Culture

Kyoto Samurai & Ninja Museum 
Experience
This museum exhibits various samurai 
swords and arms.
Visitors can experience a sword lesson 
and armor trial.
One of the best  place to learn about 
samurai culture in Kyoto.
Web:https://mai-ko.com/samurai/

Kimono Tea Ceremony Miyako
The best place for tourists who are 
interested in Japanese tea ceremony.
You can enjoy a valuable experience 
wearing a kimono with an official 
instructor.
https://mai-ko.com/tour/japanese-tea
-ceremony-in-kyoto-casual-clothes/

Explore Japan
Our company provides special biking tours 
to our guests at reasonable prices hosted 
experienced guides.
You also can experience  tea ceremony 
through this tour. For more information, 
please refer to the links below:

Airbnb: 
https://www.airbnb.com/users/show/248571
702

Main site: http://ookini-tour.com/activity/ 38
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Onsen and Public Bath

Funaoka Onsen
A good quality, local public bath 
located near to Kinkakuji Temple.
What is surprising is the entrance fee 
is only 400 JPY per person.
A recommended place for 
experiencing a local Japanese public 
bath.
https://www.insidekyoto.com/funa
oka-onsen

Arashiyama Fufu no Yu
A famous hot spring in Arashiyama 
area. It is said the water has various 
health benefits.
It’s  well-equipped as a leisure facility 
with a  restaurant, etc.

https://www.tokyocreative.com/arti
cles/20066-a-guide-to-kyotos-arash
iyama-fufunoyu-onsen

 

Kurama Onsen
A secret hot spring located at the foot 
of Mt. Kurama.
Overlooking the beautiful nature of 
Mount Kurama while taking  an 
open-air bath will be one of the most 
wonderful experiences in your life.

http://www.kurama-onsen.co.jp/ind
ex_e.html
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How to Check Out 
チェックアウトの方法

Late check out will incur a penalty fee of 50% of one night’s stay. 

Please note: We cannot store luggage in the property after 10.00 
a.m. check out under any circumstances. Please use station lockers 
or locker services in the city. Thank you for your understanding. 

レイトチェックアウトの場合は、1泊分の宿泊料金の50％を違約金として
申し受けます。

ご注意：チェックアウト10時以降のお荷物のお預かりは、いかなる場合に
もできません。駅前ロッカーや街中のロッカーサービスを
ご利用ください。ご理解のほど、よろしくお願いいたします。

1. Please check out before 10.00 a.m. 
2. Please leave the key exactly where you found it when you 

checked in (or simply close the door if your room has a digital or 
keypad door lock).

3. Contact your host on the messenger platform to let them know 
you have checked out successfully. 

4. You don’t need to wait for our cleaners to arrive. 

1. チェックアウトは午前10時迄にお願いします。
2. 鍵はチェックイン時に見つけた場所に正確に置いてください（あなたの

部屋にデジタルまたはキーパッドのドアロックがある場合は、単にドア
を閉じてください）。

3. メッセンジャーのプラットフォームでホストに連絡し、チェックアウトが完
了したことを知らせてください。

4. 清掃員が到着するのを待つ必要はありません。

CHECK OUT PROCEDURE チェックアウトの方法

CHECK OUT: STRICTLY 10.00 A.M.
チェックアウト：午前10時厳守 
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We hope you enjoyed your stay the property.

Here is your check out checklist: 

1. Please check out before 10.00 a.m. Strictly no late check out.

2. Please do not leave any of your luggage in the room after you 

check out. Please take it with you. 

3. Please leave the room clean and tidy. Please separate the 

garbage and leave it tidy for our staff to collect after you have 

checked out. 

4. Please turn off the air-conditioning and all the lights to help us 

meet our Sustainable Development Goals (SDGs). 

5. Check the property to make sure you haven’t forgotten 

anything (food, electronic devices, cables, clothes, passports, 

etc) 

6. If you checked in using a set of keys, please put the keys 

back exactly where you found them when you checked in. If 

you checked in using a code or keypad on the door, please 

just close the front door and make sure it is locked. 

7. Please send your host a message to tell us you checked out.

Check Out Checklist 
チェックアウトチェックリスト
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この度は、当施設でのご滞在をお楽しみいただけましたでしょうか?

1. チェックアウトチェックリストです。

2. チェックアウトは午前10時前にお願いします。

レイトチェックアウトは厳禁です。

3. チェックアウト後、お荷物をお部屋に残さないよう

お願いいたします。必ずお持ち帰りください。

4. お部屋はきれいに片付けておいてください。ゴミは分別し、

チェックアウト後にスタッフが回収できるように

整頓しておいてください。

5. 持続可能な開発目標（SDGs）の達成のため、

エアコンとすべての照明をお切りください。

6. 忘れ物（食品、電子機器、ケーブル、衣類、

パスポートなど）がないか、館内を確認してください。

7. 鍵を使ってチェックインした場合は、チェックイン時に見つけた

場所に正確に鍵を戻してください。ドアのコードやキーパッドを

使用してチェックインした場合は、

玄関のドアを閉めて、鍵がかかっていることを

確認してください。

8. チェックアウトしたことを伝えるために、

ホストにメッセージを送ってください。

Check Out Checklist 
チェックアウトチェックリスト
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We keep forgotten items for a maximum of 14 days before we have 
to dispose of them. If you believe you have left something behind at 
our property, please contact us within 14 days and we will try to 
locate the item(s) for you. 

If we are able to find the item(s), please contact your host to arrange 
either collection or having the item sent to you via cash-on-delivery 
(overseas shipping will be invoiced separately - please ask your host 
for details). In order for us to ship any forgotten items, we require: 

● Your name
● Address
● Phone number (including country code)

忘れ物は、最長で14日間保管した後、処分させていただきます。忘れ物

をされたと思われる場合は、14日以内にご連絡ください。

発見できた場合は、ホストにご連絡いただき、回収または着払いでお送り

する手続きを行ってください（海外発送の場合は別途請求させていただき

ますので、詳細はホストにお尋ねください）。忘れ物を発送するためには、

以下のことが必要です。

● お客様名 (フルネーム)
● 住所

● 電話番号（国番号を含む）

Forgotten Items 
忘れ物
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